
Kentler ĜçĜn Küçük Sözlük 
Bu yazıyla, okurların da katılabĜleceğĜ, kentler ĜçĜn ortak kavram havuzu oluşturabĜlecek 
küçük bĜr sözlük oluşturmaya başlıyoruz: Maddeler, bĜlĜnen anlamların bĜr sözcük 
açıklaması gĜbĜ olabĜleceğĜ gĜbĜ öznel bĜr bakış açısıyla yazılmış ve belkĜ daha önce 
düşünülmemĜş yenĜ anlamalara doğru düşündürücü fĜkĜrler de olabĜlĜr. 
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Bu köşede genel olarak kentlerle, ama özel olarak TürkĜye’dekĜ kentlerle (metropol 
özellĜklerĜ olanlardan, kasabalara kadar bütün kentlerle) ve çoğu kez, güncel olan 
kentsel durumla veya sorunlarla ĜlgĜlĜ yazılar/ küçük tartışma metĜnlerĜ yer alıyor. Ama 
bazı haftalar farklı bĜr yaklaşımla (ve ĜtĜraf etmek gerekĜyor kĜ oldukça öznel) küçük bĜr 
tanımlar lĜstesĜ gĜbĜ de düşünülebĜlecek bĜr dĜzĜnĜn ĜlgĜnç hatta belkĜ de Ĝşe yarar 
olabĜleceğĜnĜ düşünüyorum. Bu yazıların başlığı “Kentler ĜçĜn Küçük Sözlük” olacak. 
BellĜ bĜr terĜmle ĜlgĜlĜ bĜrer paragraflık açıklamalar olarak düşünülebĜlecek bu küçük 
sözlüktekĜ tanımlar, tam ve eksĜksĜz olmayacak. Bazı durumlarda aynı terĜm/ konu/ 
başlıkla ĜlgĜlĜ yenĜ paragraflar eklenebĜlecek veya gelĜşmelere göre yenĜ (düzeltĜlmĜş/ 
gelĜştĜrĜlmĜş) açıklamalar yapılmaya çalışılacak. Bu “sözlük”, bĜr sözlük standardında 
olmayacak. YanĜ terĜmle ĜlgĜlĜ son sözü söylemĜş ve en geçerlĜ, kalıcı, doğru ve eksĜksĜz 
tanımı getĜrmĜş olmayacak. Daha çok ortak bĜr kavram havuzu oluşturabĜlmek ĜçĜn, 
tartışma başlıkları lĜstesĜ gĜbĜ düşünülebĜlecek bĜr çalışma olacak. 
 
 



Maddeler neyle ĜlgĜlĜ olacak? 
“Küçük Sözlük”ün bĜr yararı konu ya da kavramla ĜlgĜlĜ bĜr tek paragrafın sağlayabĜleceğĜ 
kesĜntĜlĜ ama sıçramalarla çeşĜtlĜlĜk sağlayan yaklaşımın okuyucuyu sıkmaması, bĜr konu 
etrafında dolaşıp durduğu ĜçĜn gĜderek ağırlaşmadan güçlü (ama her zaman tartışmalı) 
ĜfadelerĜ, kapsamlı ama yoğunlaştırılmış düşüncelerĜ derĜşĜk ve dĜnamĜk bĜr bĜçĜmde 
Ĝletmek olacak. 
İşlevĜ de (ya da o kadar ĜddĜalı olmasa da amacı), kolay okumayla hatta belkĜ eğlencelĜ bĜr 
okumayla kent üzerĜne düşünmeyĜ yüreklendĜrmek olacak. Kentte (yaşadığımız kente 
veya dünyanın herhangĜ bĜr kentĜnde) gündelĜk olarak olup bĜtenlerĜ anlamlandırabĜlmek 
ĜçĜn bazı kavramların nasıl Ĝşe yarayacaklarını keşfetmek vb. türünde küçük ve öznel 
kazanımlar sağlanabĜlecek. 

 
Bu lĜstede/ sözlükte yer alacak terĜmler/ kavramlar veya her türlü kentsel ögeler, 
gündelĜk yaşamda kentte geçerlĜ olan bazı terĜm/ adlandırma/ mecaz veya sloganları vb. 
olabĜlĜr. 
DüşünmeyĜ ve daha derlĜ-toplu bĜr anlamın ortaya çıkabĜlmesĜnĜ sağlamak ĜçĜn 
kavramları/ konuları sınıflandırmak yararlı olacak: Kentlerde barınma/ konut Ĝle ĜlgĜlĜ 
başlıklar, ulaşımla kent ĜçĜ dĜnamĜzmle ĜlgĜlĜ başlıklar, ayrımcılıkla ĜlgĜlĜ başlıklar, ekolojĜk 
durum ve kısıtlarla/ kĜrlenmeler veya korumalarla ĜlgĜlĜ başlıklar, yoksullukla ĜlgĜlĜ 
başlıklar, çalışma durumu/ çalışma ve üretĜm bĜçĜmlerĜyle ĜlgĜlĜ başlıklar vb. gĜbĜ 
sınıflandırmalar yapılabĜlĜr. 
 
Nasıl yazacağız? 
“Küçük Sözlük”ün asıl ĜlgĜnç ve eğlencelĜ yanı okuyucuların da kendĜ kentsel 
yaşamlarında gördüklerĜ/ gözlemledĜklerĜ olaylar/ olgular ya da nesneler hakkında bĜr 
sözlük maddesĜ yazmaları ĜçĜn, burasın açık bĜr köşe gĜbĜ kullanılmasıyla sağlanabĜlĜr. 
Maddeler, bĜlĜnen anlamların bĜr sözcük açıklaması gĜbĜ olabĜleceğĜ gĜbĜ öznel bĜr bakış 
açısıyla yazılmış ve belkĜ daha önce düşünülmemĜş yenĜ anlamalara doğru düşündürücü 
fĜkĜrler de olabĜlĜr. Metro herkesĜn bĜldĜğĜ ve kullandığı bĜr araç, ama bu araca başka bĜr 



açıdan bakılması/ değerlendĜrĜlmesĜ; ĜşlevlerĜn, belkĜ fĜĜlen olan ama bĜr tanım olarak 
daha önce kaydedĜlmemĜş bĜr bĜçĜmde Ĝfade edĜlmesĜ gĜbĜ olabĜlĜr. 
YukarıdakĜ paragrafları yazmak, yapılması düşünülen ĜşĜn aşağı-yukarı “ekşĜ sözlük” gĜbĜ 
bĜr deneye ne kadar benzedĜğĜn düşündürdü. Gerçekten çok benzer bĜr önerĜ, ancak farkı 
şu kĜ sadece kente ve kentĜn mekansal ve toplumsal (kĜ zaten bu kavramlar ĜlĜşkĜlĜdĜr), 
gece ve gündüz, dururken ve hareket ederken vb. bütün hallerĜne bĜr bakış Ĝçerecek. 
KesĜk-kesĜk ama belkĜ ĜlerĜde bĜr anlam bütünlüğü yaratarak kentlerĜn hallerĜne ve ĜçĜnde 
bulunduğu durumun farklı kesĜmlerden, değerlendĜrme yaklaşımlarının gözünden nasıl 
algılandığına ve yorumlandığına daĜr derlemeler ĜçĜn bĜr bĜrĜkĜm oluşturulabĜlĜr? 

 
Bu son özellĜkler “Sözlük”ü  galĜba ChrĜstopher Alexander’Ĝn “A Pattern Language (BĜr 
Örüntü DĜlĜ)” kĜtabına getĜrdĜ. Bu çok “kadĜm” kĜtaplar[1], Ĝnsan yaşamındakĜ çok çeşĜtlĜ 
kĜplerĜ/ davranışları/ yapma bĜçĜmlerĜnĜ veya örüntülerĜ yapılarla ĜlĜşkĜlendĜrerek, oldukça 
öznel bĜr bakış açısıyla anlatıyor. BĜr küçük örnek vermek gerekĜrse; kentsel ölçekte 
bazen “karnaval, sessĜz yerler, ulaşılabĜlĜr yeşĜl, küçük kamusal meydancıklar, yüksek 
yerler, sokaklarda dans etmek, havuzlar ve ırmaklar, doğum yerĜ, kutsal yer” gĜbĜ 
örüntüler tanımlanıyor/ tartışılıyor. Ama kĜtapta tek yapı bĜrĜmĜ ölçeğĜnde de “kalın 
duvarlar, odalar arasındakĜ dolaplar, güneş gören mutfak tezgahları, açık raflar, yoğun ve 
karışık kullanılan tezgahlar vb.” gĜbĜ yüzlerce örüntü anlatılıyor. 
GalĜba bu kĜtap hem olan-bĜtenĜ anlama, hem de hayal kurma, nasıl bĜr kent ĜstedĜğĜmĜze 
daĜr örüntüler ya da bĜr örüntü dĜlĜ gelĜştĜrmek bakımından daha ĜyĜ bĜr örnek olacak. 
Barınma Ĝle ĜlgĜlĜ terĜmlerle bĜr deneyelĜm: 
 
Barınma 
Gerçekte “konut sorunu” olarak Ĝfade edĜldĜğĜnden daha genĜş yorumlanabĜlecek bĜr 
hak/ kentlĜ hakkı olarak kabul edĜlen, mülkĜyet ya da yasal bĜr koşul gerektĜrmeyebĜlecek 
ama mutlaka her Ĝnsan-bĜrey/ aĜle veya bĜr arada bulunan Ĝnsan topluluğu/ canlı ĜçĜn 
sağlanması gereken bĜr hĜzmet. HĜzmetĜn sağlanması bĜr kamu yönetĜmĜne (devlet ya da 



beledĜye vb. gĜbĜ) düşen bĜr görev olabĜleceğĜ gĜbĜ uluslararası bĜr örgütlenmeden yerel 
örgütlenmelere kadar herhangĜ sĜvĜl gĜrĜşĜme de düşebĜlĜr. TerĜm, kar amacı ya da 
ekonomĜk bĜr amaç olmaksızın sağlanması gereken, gündelĜk yaşamı (en alt koşullarda/ 
standartlarda sağlasa bĜle) sürdürebĜlmek ĜçĜn gereklĜ fĜzĜksel ve toplumsal-kültürel 
“barındırma” koşullarının oluşmasını gerektĜrĜr. Son cümleler daha çok sığınmacıları, anĜ 
göç akımlarını, afet durumunu, en yoksulları vb. çağrıştırıyor olabĜlĜr. Ancak barınma, 
bütün Ĝnsanların ve dĜğer canlıların ĜhtĜyacı olan ve bĜrbĜrĜnden çok farklı bĜçĜmlerde ve 
düzeylerde, doğa koşullarına veya Ĝnsan elĜyle yaratılmış tehdĜtlere karşı koruma 
sağlayan bĜr kabuğun (çadırdan-mağaradan, bütün konforları sağlanmış çatılı yapılara 
kadar) bĜyolojĜk ve psĜkolojĜk/ sosyal-psĜkolojĜk korumaları sağlamasıdır. GeçĜcĜ veya 
kalıcı olabĜlĜr, ancak barınma canlıların hem en temel hakkı, hem de en genel ve öncelĜklĜ 
ĜhtĜyacı olarak düşünülmelĜ ve her koşulda, örgütlü ya da örgütsüz bĜreyler ve kurumlar 
tarafından süreklĜ gelĜştĜrĜlebĜlecek bĜr bĜçĜmde düzenlenmelĜdĜr. 
[YukarıdakĜ örnekte görülebĜleceğĜ gĜbĜ, barınma maddesĜ o kadar kapsamlı kĜ bĜr 
paragrafa asla sığabĜlecek gĜbĜ değĜl. Ama yĜne de kavramın özüne daĜr bazı özellĜkler 
yakalanmışsa daha ekolojĜk, daha sosyolojĜk, daha örgütsel ya da daha teknĜk (dĜyelĜm 
mĜmarĜ vb.) bakımlarından ek sözlük maddelerĜ yazılarak daha kapsamlı bĜr anlamanın 
sağlanması yoluna gĜdĜlebĜlĜr.] 

 
BĜr de konut başlığını (sosyal konut, toplukonut, gecekondu, vb. türü özel hallerĜ şĜmdĜlĜk 
bĜr yana bırakarak) deneyelĜm: 
 
Konut 
Konut, “ev” kavramına göre daha teknĜk veya daha nesnel olarak düşünülse bĜle ĜçĜnde 
gündelĜk yaşamın bütün kĜplerĜnĜn yer alabĜleceğĜ, çok düşük yapı standartlarından çok 
üstün standartlara kadar Ĝnsan/ aĜle/ küçük topluluk barınmasını sağlayacak fĜzĜksel bĜr 
yapı olarak tanımlanabĜlĜr. Konut, kentsel bĜr hak olmakla bĜrlĜkte, barınma kadar 
öncelĜklĜ bĜr hak olarak düşünülmeyebĜlĜr. Çünkü konut, genellĜkle toplumun ĜçĜnde 



bulunduğu ekonomĜk ve hukukĜ sĜsteme göre bĜr mal/ meta ya da nesne veya sağlanmış 
hĜzmet türü vb. olarak da kodlanmış olabĜlĜr. Konut, hem bĜyolojĜk gereksĜnĜmlerĜn ve 
günlük yaşam rutĜnĜnde yerĜne getĜrĜlmesĜnde ĜstenebĜleceklerĜn olası karşılıklarını 
mekansal olarak sağladığı gĜbĜ, ruhsal/ psĜkolojĜk olarak da (başta mahremĜyet olmak 
üzere) gereksĜnĜmlerĜn Ĝnsan onuruna yakışır bĜr düzeyde sağlayan bĜr fĜzĜksel yapı olarak 
düşünülebĜlĜr. Ancak konut çoğu kez (özellĜkle kapĜtalĜst toplumlarda) bĜr mal ve mülk 
olarak düşünülen ve konut gereksĜnĜmĜnĜn karşılanmasında mülk-konut yaklaşımının ön 
planda tutulduğu bĜr nesne olarak düşünülür ve planlanır ve kentsel rant yaratımı ve 
denetĜmĜ bakımından en Ĝşlevsel olan kentsel kullanıştır. 
* 
[1] ChrĜstopher Alexander- Sara IshĜkawa- Murary SĜlversteĜn (1977), A Pattern 
Language Towns BuĜldĜngs ConstructĜon, Oxford UnĜversĜty Press, New York 
ChrĜstopher Alexander (1979), The TĜmeless Way of BuĜldĜg, Oxford UnĜversĜty Press, 
New York 
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